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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS MACHINE)
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

KEEP AWAY FROM WATER

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY
When using an electrical machine, especially when children are present, 
basic safety precautions should always be followed, including the 
following:

WARNING – To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:
1.	 The machine is not to be used by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction.

2.	 Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when 
used by or near children, pets or plants.

3.	 Always “unplug it” immediately after using.
4.	 Don’t use while bathing.
5.	 Do not place or store the machine where it can fall or be pulled into 

a tub or sink.
6.	 Do not place in or drop into water or any other liquid.
7.	 If the machine falls into water, “unplug it” immediately. Do not reach 

into the water.
8.	 Use this machine only for its intended use as described in this 

manual. For INDOOR use ONLY. Do not use attachments not 
recommended by Tineco. Do not use this product for anything other 
than its intended use, such as drying clothes, etc.

9.	 Do not use with damaged cord or plug. If machine has been 
dropped, damaged, left outdoors, dropped into water, or is not 
working as it should, please contact our Customer Service. 

10.	The machine should never be left unattended when plugged in.
11.	Check that the voltage of the main circuit corresponds with the 

rating of the machine before operating. Do not use a voltage 
converter as this may cause an electrical hazard. Do not handle any 
part of the plug or machine with wet hands.
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12.	Do not handle any part of the plug or machine with wet hands.
13.	Do not operate where aerosol (spray) products are being used. 

Keep the machine away from flammable areas.
14.	Never block the air openings of the machine or place it on a soft 

surface, such as a bed or couch, where the air openings may be 
blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.

15.	Do not direct hot air toward eyes or other heat sensitive areas.
16.	Remove the plug from the socket when not in use or during a power 

outage. Do not pull the plug out by the cord when disconnecting 
from the power socket. Do not use an extension cord with this 
machine.

17.	Do not pull the cord and place heavy items on it. Keep the 
cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord around 
the machine. If the cord is damaged, stop using the machine 
immediately and seek advice from Tineco.

18.	Do not use any lubricants, cleaning agents, polishes or air fresheners 
on any part of the machine.

19.	If the machine not working properly, or if it has been dropped, 
damaged, or dropped into water, please contact our Customer 
Service for support.

20.	If the machine overheats, it switches off automatically. Unplug the 
machine and let it cool down for a few minutes. Before you switch 
the machine on again, check the grilles to make sure they are not 
blocked by fluff, hair, etc.

21.	In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the 
thermal cutout, this machine must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on and off by the utility company, or 
plugged into any socket where the electrical supply is unstable or 
likely to be turned off.

22.	The machine has a reset and test button built into the plug, which 
should be operated each time the machine is plugged in and 
used. To test: Press the test button. The reset button will pop 
out, indicating that the machine is safe to use. To reset: unplug 
the machine and press the reset button. Plug in again to use your 
machine.

23.	This machine is provided with a protective device (ALCI Machine 
Leakage Circuit Interrupter) that may make the machine inoperable 
under some abnormal conditions (such as immersion of the 
machine). If the machine becomes inoperable, return the machine to 
a service center for examination and repair.
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24.	Note – If the ALCI trips while in use, the machine should be 
unplugged. Press the reset button and reinsert the plug into the 
outlet. If the ALCI immediately trips for a second time, unplug the 
machine and contact the Tineco Customer Service.

25.	Storage – important. When not in use, the machine should be 
unplugged, allowed to cool and stored in a safe and dry location, 
out of reach of children. Do not pull the cord or wrap it around the 
machine. The cord should hang down or lie loose and straight at the 
entry point into the main body of the machine.

26.	Never use while sleeping.
27.	The air exit, metal ring, attachments and area shaded in red may be 

hot during use. Allow them to cool before handling.

WARNING
THE CONCENTRATOR AND DIFFUSER ACCESSORIES CONTAIN 
MAGNETS.
Keep away from pacemakers, defibrillators, credit cards and electronic 
storage media.

FCC Statement
TINECO / MODA ONE S SERIES
This appliance complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This appliance may not cause harmful interference, and (2) this 
appliance must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
TINECO INTELLIGENT, INC.
1700 WESTLAKE AVENUE N., SUITE 200, SEATTLE, WA, 98109, USA
WWW.TINECO.COM
1-855-292-8864

Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.
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Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital appliance, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

(1)	Reorient or relocate the receiving antenna.
(2)	Increase the separation between the equipment and receiver.
(3)	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected.
(4)	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment.

Note
The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment, such 
modifications could void the user’s authority to operate this equipment.

IC Note
This appliance contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:

(1)	this device may not cause interference.
(2)	this device must accept any interference, including interference 

that may cause undesired operation of the device.
-- This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
-- This equipment complies with ISED RSS-102 radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment.
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Overview

A
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A.	 Humidity Sensor

B.	 Air Outlet

C.	 Proximity Sensor

D.	 MAX/AUTO Button

E.	 COOL Button

F.	 LED Loop

G.	Airflow Inlet Cover

H.	 Power Switch
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Accessories

Styling Nozzle
Precise airflow directed at specific areas to style and 
quickly dry the hair.

Smoothing Nozzle
Softer, gentler airflow to dry and smooth the hair.

Diffuser
Disperse airflow and dry your curls more evenly and 
gently while preventing frizz.

Note:
•	The removable magnetic nozzles can be quickly and easily attached 

to the front of the product. The nozzle can be rotated 360° to obtain a 
more precise position for better styling your hair.

•	Please only attach and remove nozzles when the hair dryer is switched 
off. Do not touch the air outlet and nozzles during use to avoid burns. 
After use, place the hair dryer on a heat-resistant surface until it cools 
down. Only then remove the nozzles.
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Operation
ALCI Plug
To make sure the safety device is working, test the ALCI safety feature 
every time before using the machine. 

Reset

Test

Plug in the machine and press the 
“Test” button.

The reset button will “click” and 
pop out. If running, the machine 
will stop working.

To reset the ALCI, unplug, press the 
“Reset” button and plug back in.

Mode Selection

ON/OFF
COOL

MAX/AUTO

The hair dryer will start in AUTO Mode 
by default.
In AUTO mode, the color of LED Loop will 
change color according to the moisture 
detected and the distance between the 
machine and your hair.

•	Within the detecting distance, the sensor 
can continuously detect the hair moisture 
and adjust the air flow and temperature 
accordingly.

•	The machine will automatically generate 
anions to keep your hair static free, shiny, 
and healthy.
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You can also select MAX or COOL Mode to best fulfill your needs.

Press           to enter MAX mode, press it again to enter AUTO mode.

Press           to enter COOL mode, and press           to switch back to MAX 

mode.

Indicator

LED loop

AUTO Mode

Hair Drying: airflow & heat change 
with moisture in real time (moisture 
detected)

Hair Care: gentle airflow & temperature 
with anions generating (no moisture 
detected)

Out of detecting distance
Note: enter into energy-saving state.

Max Mode Max airflow & high heat

COOL Mode

Cool & max airflow

Switching Mode

If you switch modes, the LED loop 
blinks 3 times

MAX/AUTO

COOL MAX/AUTO



10

E
N

App
•	More functions can be performed using the Tineco app.
•	Download Tineco app from the App Store, Google Play or Tineco 

Official Site, it’s easier than ever before to control your hair condition.

Tineco

Download on the 

App Store
GET IT ON 

Google Play

iOS 9.0 or later

Android 5.0 or later

App  
Downloads

Support

www.tineco.com

App Downloads

How to connect?

1.	 When connect the hair dryer to App, long 

press 
MAX/AUTO

 & 
COOL

 at the same time until the 

LED loop blinks blue.

2.	 After connection, press either the 
MAX/AUTO

 or 

COOL
 will enter AUTO mode.

Note:
•	Please do not press any button while connecting.
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App Function Introduction

AUTO Mode
Intelligently adjusts airflow, heat and anions to provide you 
a wonderful hair care experience.

Manual Mode
Customize your MODA ONE. Easy to control the 
temperature and airflow.

COOL Mode
Select cool airflow to best fit your demand. 

Styling Mode
Dry curls gently and help reduce frizz.

Pet Mode
Set your dryer to medium heat and airflow to dry your pets.

Kids Mode
Dry the hair of your baby with moderate heat and airflow.

Hair Care Log
Check the log to monitor details of your hair care on daily 
basis.

Contact Us
You can contact the Customer Service about any problems 
during the working hours. 

Feedback
If you have any comments, please send us your feedback.
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Maintenance
•	In order to maintain high performance, please clean the air inlet filter 

regularly.
•	Before cleaning, switch the hair dryer off and unplug from the socket. 

To avoid malfunction, do not wash the filter.

Remove the air inlet cover by 
rotating it in an counter-clockwise 
direction.

Gently wipe the dust from the 
filter and air inlet cover with a soft 
brush or dry cloth.

Insert with correct alignment, 
rotate clockwise to attach the 
cover.
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Specifications
Product MODA ONE S SERIES

Voltage 120V, 60Hz

Rated Power 1400W

Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

The machine does 
not turn on

1.	No power
2.	Reset button is not 

pressed

1.	Check and insert 
the power plug 
firmly into the 
socket

2.	Press the Reset 
button

During use the 
LED Loop 
blinks red

Machine overheating, 
under overvoltage 
protection, etc.

After cooling down, 
check and remove 
the blockages from 
air inlet/outlet and 
then restart

The power cord/plug 
gets very hot

Power cord/plug 
maybe damaged

Please stop using the 
machine and contact 
Customer Service

Smell of burning 
from the dryer

Internal components 
are damaged

Buttons unresponsive Button is damaged

Note:
If the above troubleshooting guide fails to provide a solution, please 
contact us at support@tineco.com or visit our website www.tineco.com 
for further support.
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Warranty
2-YEAR LIMITED WARRANTY
•	Only applies to purchases made from authorized retailers of Tineco.

•	Is subject to the adherence of the requirements outlined in this 
instruction manual, and is subject to further conditions outlined below.

WHAT IS COVERED?
•	Your Tineco product has a 2-year warranty against original defects in 

materials and workmanship, when used for personal care purposes in 
accordance with the Tineco Instruction Manual.

•	This warranty provides, at no extra cost to you, all labor and parts 
necessary to ensure your machine is in proper operating condition 
during the warranty period.

•	This warranty will only be valid if the machine is used in the country in 
which it was sold.

WHAT IS NOT COVERED?
Tineco shall not be liable for costs, damages or repairs incurred as a 
result of:

•	Machines purchased from an unauthorized dealer.

•	Careless operation or handling, misuse, abuse and/or lack of 
maintenance or use not in accordance with the Tineco Instruction 
Manual.

•	Use of the machine for anything other than as a hair dryer.

•	Use of parts not in accordance with the Tineco Instruction Manual.

•	Use of parts and accessories other than those produced or 
recommended by Tineco.

•	External factors unrelated to product quality and use, like accidental 
water damage.

•	Repairs or alterations carried out by unauthorized parties or agents.

•	Normal wear and tear. (e.g. fuse etc.).
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WARRANTY LIMITATIONS
•	Any implied warranties relating to your machine (including but not 

limited to warranty of merchantability or warranty of fitness for a 
particular purpose) is limited to the duration of this warranty.

•	Warranty coverage applies to the original owner and to the original 
battery only and is not transferable.

•	This limited warranty gives you specific legal rights. You may also have 
other rights which vary by region.

•	Manufacturer’s warranties may not apply in all cases, depending on 
factors such as use of the product, where the product was purchased, 
or who you purchased the product from. Please review the warranty 
carefully, and contact the manufacturer if you have any questions.

WARRANTY SERVICE
Register: We highly recommend that upon purchase, you register your 
machine on the Tineco official website (www.tineco.com/register) and 
enjoy exclusive benefits. To register, please enter the last 11 digits of the 
serial number (found on the power cord).

Failure to register your product won’t diminish your warranty rights.

How to Claim: Please keep your proof of purchase. To make a claim 
under our Limited Warranty, you need to provide your serial number and 
the original purchase receipt with the purchase date and order number 
on it.

All work will be carried out by Tineco or an authorized agent.

Any replaced defective parts will become the property of Tineco.

Service under this warranty will not extend the period of this warranty.

If your machine is not functioning properly, please email us: 

support@tineco.com

Call our Customer Service: 
1-855-292-8864 

Or email our Customer Service: 
support@tineco.com 
Visit Tineco Website: 

www.tineco.com
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MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO 
De no seguir todas las advertencias e instrucciones se podrían producir 
descargas eléctricas, un incendio y/o lesiones personales graves.

MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO
Al usar aparatos eléctricos, especialmente con niños presentes, se 
deben seguir siempre una serie de medidas básicas de seguridad, entre 
ellas las siguientes:

ADVERTENCIA – Para disminuir el riesgo de incendios, 
descargas eléctricas o lesiones:
1.	 El aparato no debe ser utilizado por personas (niños incluidos) 

con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que lo hagan bajo supervisión 
o se les haya dado instrucciones.

2.	 No permita que se utilice el aparato como un juguete. Es necesario 
vigilar de cerca el aparato cuando lo usen niños o se utilice en la 
cercanía de niños, mascotas o plantas.

3.	 Siempre “desenchúfelo” inmediatamente después de usarlo.
4.	 No lo utilice mientras se baña.
5.	 No coloque ni almacene el aparato donde pueda caer en una 

bañera o fregadero.
6.	 No lo coloque ni arroje el aparato a agua u otros líquidos.
7.	 Si el aparato cayera dentro de agua, “desenchúfelo” 

inmediatamente. No meta la mano en el agua.
8.	 Utilice el aparato únicamente para el uso previsto descrito en el 

manual. SOLO para uso en INTERIORES. No utilice accesorios 
no recomendados por Tineco. No utilice este producto con fines 
distintos al uso previsto, como secar ropa, etc.

9.	 No use el aparato si el cable o el enchufe están dañados. Si el 
aparato se ha caído o dañado, se ha dejado a la intemperie, ha 
caído al agua o no funciona como debiera, contacte con nuestro 
servicio al cliente. 
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10.	Nunca se debe dejar el dispositivo desatendido mientras esté 
enchufado.

11.	Compruebe que la tensión de la instalación eléctrica corresponda 
con la potencia del dispositivo antes de utilizarlo. No utilice 
convertidores de tensión, ya que podría representar un riesgo 
eléctrico. No manipule ninguna pieza del enchufe ni la máquina con 
las manos húmedas.

12.	No manipule ninguna pieza del enchufe ni la máquina con las manos 
húmedas.

13.	No lo utilice en lugares donde se utilicen productos de aerosol 
(spray). Mantenga el dispositivo alejado de zonas inflamables.

14.	Nunca obstruya las aperturas de aire del dispositivo ni lo coloque 
sobre superficies blandas, como una cama o sofá, donde las 
aperturas de aire puedan quedar obstruidas. Mantenga las 
aperturas de aire libres de pelusa, pelo y similares.

15.	No dirija el aire caliente hacia los ojos ni otras áreas sensibles al calor.
16.	Desconecte el enchufe de la toma cuando no lo utilice o durante 

apagones. No estire del cable para desenchufarlo de la toma de 
corriente. No utilice cables alargadores con este dispositivo.

17.	No estire del cable ni coloque objetos pesados sobre él. Mantenga 
el cable apartado de las superficies calientes. No enrolle el cable 
alrededor de la máquina. Si el cable estuviera dañado, deje de 
utilizar inmediatamente el dispositivo y consulte con Tineco.

18.	No utilice lubricantes, agentes de limpieza, esmaltes ni 
ambientadores en ninguna pieza del dispositivo.

19.	Si el dispositivo no funcionara correctamente, o si hubiera caído, 
resultado dañado o caído al agua, póngase en contacto con nuestro 
servicio al cliente para solicitar soporte.

20.	En caso de que el dispositivo se sobrecaliente, se apagará 
automáticamente. Desenchufe la máquina y déjela enfriar durante 
unos minutos. Antes de volver a encender el dispositivo, compruebe 
las rejillas para asegurarse de que no estén obstruidas con pelusa, 
pelos, etc.

21.	Para evitar riesgos derivados de un restablecimiento accidental del 
interruptor térmico, este dispositivo no debe alimentarse mediante 
un dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, 
ni conectase a un circuito que la empresa de servicio encienda y 
apague periódicamente, ni a una toma donde el suministro eléctrico 
sea inestable o pueda apagarse.
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22.	El dispositivo tiene un botón de restablecimiento y prueba 
integrado en el enchufe, que se debe operar cada vez que se 
enchufe y utilice el dispositivo. Para pruebas: pulse el botón 
de prueba. El botón de restablecimiento saldrá indicando que 
es seguro utilizar la máquina. Para restablecer: desenchufe el 
dispositivo y pulse el botón de restablecer. Vuelva a enchufar el 
dispositivo para volver a usarlo.

23.	Este producto incluye un dispositivo protector (ALCI, interruptor de 
circuito de fugas de equipo) que puede hacer que la máquina no 
sea operativa bajo condiciones anormales (como inmersión de la 
máquina). Si el dispositivo quedara inoperativo, devuélvalo al centro 
de servicio para que lo revisen y reparen.

24.	Nota: si el ALCI fallara durante el uso, se debe desenchufar el 
dispositivo. Pulse el botón de restablecer y vuelva a insertar el 
enchufe en la toma. Si el ALCI fallara inmediatamente por segunda 
vez, desenchufe el dispositivo y póngase en contacto con el servicio 
al cliente de Tineco.

25.	Almacenamiento: Importante. Cuando no se utilice, se debe 
desenchufar el dispositivo, dejar que se enfríe y almacenarlo en 
un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños. No estire del 
cable ni lo enrolle alrededor de la máquina. El cable debe colgar o 
quedar suelto y recto en el punto de entrada al cuerpo principal del 
dispositivo.

26.	Nunca lo utilice mientras duerme.
27.	La salida de aire, el anillo metálico, los accesorios y el área 

sombreada en rojo podría calentarse durante el uso. Deje que se 
enfríen antes de manipularlos.

ADVERTENCIA
LOS ACCESORIOS DEL CONCENTRADOR Y EL DIFUSOR 
CONTIENEN IMANES.
Manténgalos alejados de marcapasos, desfibriladores, tarjetas de 
crédito y dispositivos de almacenamiento electrónico.
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FCC Statement
TINECO/SERIE MODA ONE S
Este dispositivo cumple las disposiciones de la sección 15 de la 
normativa de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes:
(1) el dis FCC positivo no puede causar interferencias perjudiciales; y (2) 
el dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan dar lugar a un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario 
para utilizar el equipo.

Nota: Este equipo se ha sometido a pruebas y se ha determinado 
que cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales 
de clase B de acuerdo con las disposiciones de la sección 15 de la 
normativa de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia, por lo que si no se instala y se usa como 
se indica en estas instrucciones, podría producir interferencias dañinas 
en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se puede garantizar 
que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si 
este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de señales de 
radio o televisión (que se pueden detectar apagando y encendiendo 
el dispositivo), recomendamos al usuario que intente corregir dichas 
interferencias siguiendo una o varias de las siguientes soluciones:

(1)	Cambie la orientación o la ubicación de la antena receptora.
(2)	Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
(3)	Conecte el equipo a una salida en un circuito diferente al que 

esté conectado el receptor.
(4)	Consulte al vendedor o a un técnico experto en radio y televisión 

para obtener ayuda.

Declaración de exposición a la radiación 
de la FCC
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación 
establecidos por la FCC para un entorno no controlado.
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Nota
El fabricante no se hace responsable de las interferencias de radio 
o televisión provocadas por modificaciones no autorizadas en este 
equipo, dichas modificaciones podrían anular la autoridad del usuario 
para utilizar este equipo.

Nota de IC
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) sin licencia conformes 
a las normas RSS sin licencia de Innovation, Science and Economic 
Development Canada. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes:

(1)	el aparato no debe causar interferencias; y
(2)	el dispositivo debe aceptar cualquier interferencia , incluidas 

las interferencias que puedan dar lugar a un funcionamiento no 
deseado del aparato.

-- Este aparato digital de clase B cumple con la normativa canadiense 
ICES-003.

-- Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación 
establecidos por la ISED RSS-102 para un entorno no controlado.
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Descripción general

A

G
B

H

C

D

E

F

A.	 Sensor de humedad

B.	 Salida de aire

C.	 Sensor de proximidad

D.	 Botón MAX/AUTO

E.	 Botón COOL

F.	 Bucle LED

G.	Tapa de la entrada del 
flujo de aire

H.	 Interruptor de 
encendido
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Accesorios

Boquilla de modelado
Flujo de aire preciso dirigido a áreas específicas 
para modelar y secar rápidamente el pelo.

Boquilla de alisamiento
Flujo de aire más suave y delicado para secar y 
alisar el cabello.

Difusor
Disperse un flujo de aire y seque sus rizos de forma 
más suave y uniforme evitando que se encrespen.

Nota:
•	Las boquillas magnéticas extraíbles pueden insertarse rápida y 

fácilmente a la parte frontal del producto. Es posible girar la boquilla 
360º para lograr una posición más precisa y modelar mejor su cabello.

•	Solo instale y extraiga boquillas cuando el secador de pelo esté 
apagado. No toque la salida de aire ni las boquillas durante el uso para 
evitar quemaduras. Después de usarlo, coloque el secador de pelo 
sobre una superficie resistente al calor hasta que se enfríe. Retire solo 
las boquillas.
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Funcionamiento
Enchufe ALCI
Para comprobar que el dispositivo de seguridad funciona, pruebe 
siempre la función de seguridad ALCI antes de utilizar el dispositivo. 

Restablecer

Prueba

Enchufe el dispositivo y pulse el botón 
de “Prueba”.

El botón de restablecimiento hará un 
chasquido y saldrá. Si está funcionando, 
el dispositivo dejará de funcionar.

Para restablecer el ALCI, desenchufe 
el dispositivo, pulse el botón 
“Restablecer” y vuelva a enchufarlo.

Selección de modo

ENCENDER/
APAGARCOOL

MAX/AUTO

El secador de pelo se iniciará en modo 
AUTO de forma predeterminada.
En modo AUTO, el color del bucle LED 
cambiará según la humedad detectada y la 
distancia entre el dispositivo y su cabello.

•	Dentro de la distancia de detección, el 
sensor puede detectar continuamente la 
humedad del cabello y ajustar el flujo de 
aire y la temperatura en consecuencia.

•	El dispositivo generará automáticamente 
aniones para mantener su cabello libre de 
estática, brillante y saludable.
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También puede seleccionar el modo MAX o COOL para satisfacer sus 
necesidades.

Pulse          para entrar en modo MAX y vuelva a pulsarlo para entrar en 

modo AUTO.
Pulse          para entrar en modo COOL y pulse          para volver a cam-

biar al modo MAX.

Indicador

MAX/AUTO

COOL MAX/AUTO

Bucle LED

Modo AUTO

Secado de pelo: cambio de flujo de 
aire y calor con humedad en tiempo 
real (humedad detectada)

Cuidado del cabello: flujo de aire y 
temperatura suave con generación 
de aniones (humedad no detectada)

Fuera de la distancia de detección 
Nota: entra en modo de ahorro de 
energía.

Modo MAX Flujo de aire máx. y calor alto

Modo COOL

Flujo de aire máx. y frío

Cambiar de modos

Si cambia de modo, el bucle LED 
parpadeará 3 veces
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Aplicación
•	Es posible realizar más funciones utilizando la aplicación de Tineco.
•	Descargue la aplicación de Tineco de la App Store, Google Play o 

la página oficial de Tineco, controlar la condición de su cabello le 
resultará más fácil que nunca.

Tineco

Bájela de  

App Store
DESCÁRGUELA DE 

Google Play

iOS 9.0 o superior

Android 5.0 o superior

Descargas de 
Aplicaciones

Asistencia

www.tineco.com

Descargas de Aplicaciones

¿Cómo conectarme?

1.	 Cuando conecte el secador de pelo a la 

aplicación, mantenga pulsado 
MAX/AUTO

 y 
COOL

 

al mismo tiempo hasta que el bucle LED 

parpadee en azul.

2.	 Una vez conectado, pulse 
MAX/AUTO

 o 
COOL

 y 

entrará en modo AUTO.

Nota:
•	No pulse ningún botón mientras se esté conectando.
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Introducción de las funciones de la aplicación
Modo AUTO
Ajusta de forma inteligente el flujo de aire, el calor y los 
aniones para ofrecerle una experiencia de cuidado del 
cabello maravillosa.

Modo manual
Personalice su MODA ONE. Facilita el control de la 
temperatura y el flujo de aire.

Modo COOL
Seleccione el flujo de aire frío que mejor se adapte a sus 
necesidades. 

Modo Modelado
Seca los rizos delicadamente y ayuda a reducir el 
encrespamiento.

Modo Mascotas
Ajusta el secador a calor y el flujo de aire a nivel medio 
para secar a sus mascotas.

Modo Niños
Seque el cabello de su bebé con un calor y flujo de aire 
moderados.

Registro de cuidados del cabello
Comsulte el registro para monitorizar la inforamción del 
cuidado de su cabello a diario.

Contacte con Nosotros
Puede contactar con el Servicio de Atención al Cliente si 
tiene problemas durante las horas de funcionamiento. 

Comentarios
Si tiene comentarios, envíenoslos.
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Mantenimiento
•	Para mantener un rendimiento elevado, limpie el filtro de entrada de 

aire periódicamente.
•	Antes de limpiarlo, apague el secador de pelo y desenchúfelo de la 

toma. No lave el filtro para evitar un mal funcionamiento.

Retire la tapa de la entrada 
de aire girándola en sentido 
contrario a las agujas del reloj.

Limpie suavemente el polvo del 
filtro y la tapa de entrada de aire 
con un cepillo suave o un paño 
seco.

Insértelo con la alineación 
correcta y gírelo en el sentido de 
las agujas del reloj para insertar 
la tapa.
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Especificaciones
Producto SERIE MODA ONE S

Tensión 120 V, 60 Hz

Potencia nominal 1400 W

Resolución de problemas
Problema Posible causa Solución

El dispositivo no 
se enciende

1.	No tiene suministro 
eléctrico

2.	El botón de 
restablecimiento 
no se ha pulsado

1.	Compruebe e inserte 
con firmeza el enchufe 
eléctrico en la toma

2.	Pulse el botón de 
restablecimiento

El bucle LED 
parpadeará en 
rojo durante 
el uso

Sobrecalentamiento 
del dispositivo, 
protección contra 
sobretensiones, etc.

Cuando se haya enfriado, 
compruebe si hay 
obstrucciones y retírelas 
de la entrada/salida de 
aire y, a continuación, 
restablezca el dispositivo

El cable/enchufe 
eléctrico se 
calienta mucho

El cable/enchufe 
eléctrico podría estar 
dañado

Deje de utilizar el 
dispositivo y póngase en 
contacto con el servicio al 
cliente

Sale olor a 
quemado del 
secador

Los componentes 
internos podrían 
estar dañados

Los botones no 
responden

El botón está dañado

Nota:
Si la guía de resolución de problemas no incluye una solución, póngase 
en contacto con nosotros en support@tineco.com o visite nuestra 
página web www.tineco.com para recibir más soporte.
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Garantía
GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS
•	Solo se aplica a las compras realizadas a minoristas autorizados de 

Tineco.

•	Está sujeto al cumplimiento de los requisitos descritos en este manual 
de instrucciones y otras condiciones descritas a continuación.

¿CUÁL ES LA COBERTURA?
•	Su producto Tineco tiene una garantía de 2 años contra defectos 

originales en materiales y mano de obra, cuando se usa para fines de 
cuidados personales de acuerdo con el manual de instrucciones de 
Tineco.

•	Esta garantía proporciona, sin coste adicional, toda la mano de obra y 
las piezas necesarias para garantizar que su máquina se encuentre en 
buenas condiciones de funcionamiento durante el período de garantía.

•	Esta garantía solo será válida si el aparato se utiliza en el país donde 
fue vendido.

¿CUÁLES SON LOS ITEMS SIN COBERTURA?
Tineco no será responsable de los costes, daños o reparaciones 
incurridos como resultado de:

•	Equipos adquiridos de un distribuidor no autorizado.

•	Mala manipulación o manipulación descuidada, mal uso, abuso 
y/o falta de mantenimiento o usos no conformes con el manual de 
instrucciones de Tineco.

•	El uso del dispositivo para fines distintos al de secado de cabello.

•	Uso de piezas no conformes con el manual de instrucciones de Tineco.

•	Uso de piezas y accesorios distintos a los producidos recomendados 
por Tineco.

•	Factores externos no relacionados con la calidad y el uso del producto, 
como daños accidentales por agua.

•	Reparaciones o alteraciones realizada por personas o agentes no 
autorizados.

•	Desgaste normal. (p. ej. fusibles, etc.).



31

E
S

LIMITACIONES DE GARANTÍA
•	Cualquier garantía implícita relacionada con su máquina, que incluye, 

entre otras, la garantía de comerciabilidad o la garantía de adecuación 
para un propósito particular, se limita a la duración de esta garantía.

•	La cobertura de la garantía se aplica únicamente al propietario original 
ya la batería original y no es transferible.

•	Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos. También 
puede tener otros derechos que varían según la región.

•	Es posible que las garantías del fabricante no se apliquen en todos los 
casos, dependiendo de factores como el uso del producto, el lugar 
donde se compró el producto o de quién lo compró. Por favor, revise 
la garantía cuidadosamente y contacte con el fabricante si tiene alguna 
pregunta.

GARANTÍA Y SERVICIO
Registro: Le recomendamos encarecidamente que registre su dispositivo 
en la página web oficial de Tineco (www.tineco.com/register) y disfrute 
de beneficios exclusivos. Para registrarlo, introduzca los últimos 11 
dígitos del número de serie (se encuentra en el cable eléctrico).
No registrar el aparato no implica pérdida de derechos de garantía.

Cómo hacer una reclamación: Conserve su recibo de compra. Para 
realizar una reclamación bajo su garantía limitada, debe enviar el número 
de serie y el recibo original de compra con la fecha de compra y el 
número de pedido.
Todo trabajo será responsabilidad de Tineco o de algún agente 
autorizado.
Cualquier pieza defectuosa reemplazada pasará a ser propiedad de 
Tineco.
El servicio bajo esta garantía no extenderá el período de esta garantía.
Si su equipo no está funcionando correctamente, por favor, póngase en 
contacto con nosotros a través de nuestro correo electrónico: 
support@tineco.com

Llame a nuestro servicio de 
atención al cliente: 

1-855-292-8864 
O bien envíe un correo electrónico a nuestro 

servicio de atención al cliente: 
support@tineco.com 

Visitez le site Web de Tineco: 
www.tineco.com
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DE 
CET APPAREIL 
Ne pas respecter les consignes de sécurité et les instructions peut 
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

TENIR À L’ÉCART DE L’EAU

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, surtout en, présence 
d’enfants, des précautions de sécurité de base doivent toujours être 
appliquées, y compris les suivantes :

AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque d’incendie,  
de choc électrique ou de blessures corporelles :
1.	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes  

(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales limitées, ou manquant d’expérience et/ou de 
connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont reçu des 
instructions.

2.	 Veillez à ce que cet appareil ne soit pas utilisé comme un jouet. Une 
attention particulière est nécessaire lorsque l'aspirateur est utilisé 
près d’enfants, d'animaux domestiques ou de plantes.

3.	 Toujours le débrancher immédiatement après utilisation.
4.	 Ne pas utiliser en prenant un bain.
5.	 Ne pas placer ou ranger l’appareil dans un endroit où il peut tomber 

ou être entraîné dans une baignoire ou un lavabo.
6.	 Ne pas le placer ou le faire tomber dans de l’eau ou tout autre 

liquide.
7.	 Si l’appareil tombe dans l’eau, il faut le débrancher immédiatement. 

Il ne faut pas le repêcher dans l’eau.
8.	 N’utiliser cet appareil que pour l’usage auquel il est destiné, tel 

que décrit dans ce manuel. Cet appareil est conçu pour un usage 
en INTÉRIEUR UNIQUEMENT. Ne pas utiliser d’accessoires non 
recommandés par Tineco. Ne pas utiliser ce produit autrement 
que pour son utilisation prévue, par exemple pour le séchage de 
vêtements.

9.	 N’utilisez pas l’appareil si son câble d’alimentation ou sa prise est 
endommagé(e). Si l’appareil est tombé, est endommagé, a été 
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laissé à l’extérieur ou en contact avec de l’eau ou ne fonctionne pas 
correctement, contacter notre service après-vente. 

10.	L’appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est 
branché.

11.	Vérifier que la tension du circuit principal correspond à celle 
de l’appareil avant de le faire fonctionner. Ne pas utiliser de 
convertisseur de tension, car il peut causer un risque électrique. Il 
ne faut manipuler aucune partie de la fiche ou de l’appareil avec les 
mains mouillées.

12.	Il ne faut manipuler aucune partie de la fiche ou de l’appareil avec 
les mains mouillées.

13.	Ne pas faire fonctionner là où des produits aérosols (vaporisateur) 
sont utilisés. Tenir l’appareil à l’écart des zones inflammables.

14.	Ne jamais obstruer les ouvertures d’air de cet appareil ou le placer 
sur une surface molle, comme un lit ou un canapé, où ses ouvertures 
pourraient être bloquées. Veiller à ce que les ouvertures d’air soient 
sans peluche, cheveux et autres choses de ce genre.

15.	Ne pas diriger l’air chaud vers les yeux ou d’autres zones sensibles 
à la chaleur.

16.	Retirer la fiche de la prise lorsqu’elle n’est pas utilisée ou pendant 
une coupure de courant. Ne pas retirer la fiche du cordon en la 
débranchant de la prise de courant. Ne pas utiliser de rallonge avec 
cet appareil.

17.	Ne pas tirer sur le cordon et ne pas placer d’objets lourds dessus. 
Garder le cordon loin de surfaces chauffées. Ne pas enrouler le 
cordon autour de l’appareil. Si le cordon est endommagé, il faut 
immédiatement arrêter d’utiliser l’appareil et demander conseil 
auprès de Tineco.

18.	Il ne faut utiliser aucun lubrifiant, agent de nettoyage, produit de 
polissage ou désodorisant sur quelque partie que soit de l’appareil.

19.	Si l’appareil ne fonctionne pas, ou s’il est tombé, a été endommagé 
ou est tombé dans l’eau, veuillez contacter notre service après-
vente pour obtenir de l’assistance.

20.	Si l’appareil surchauffe, il s’éteint automatiquement. Débrancher 
l’appareil et le laisser refroidir pendant quelques minutes. Avant de 
rallumer l’appareil, il faut vérifier les grilles pour s’assurer qu’elles ne 
sont pas bloquées par des peluches, des cheveux, etc.

21.	Afin d’éviter tout danger dû à une réinitialisation involontaire du 
dispositif thermique de sécurité, cet appareil ne doit pas être 
alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu’une 
minuterie, ou connecté à un circuit qui est régulièrement mis en 
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marche ou arrêté par le service public, ou branché sur une prise où 
l’alimentation électrique est instable ou susceptible d’être coupée.

22.	L’appareil dispose d’un bouton de réinitialisation et de test intégré 
dans la fiche, qui doit être actionné chaque fois que l’appareil est 
branché et utilisé. Aux fins de test : Appuyer sur le bouton de test. 
Le bouton de réinitialisation sortira, indiquant que la machine est 
sûre à utiliser. Pour réinitialiser : débrancher l’appareil et appuyer sur 
le bouton de réinitialisation. Le rebrancher pour l’utiliser.

23.	Cet appareil est équipé d’un dispositif de protection (disjoncteur 
de circuit de fuite de l’appareil ALCI) qui peut rendre l’appareil 
inopérant dans certaines conditions anormales (telles que 
l’immersion de l’appareil). Si l’appareil devient inopérant, le 
retourner à un centre de service pour examen et réparation.

24.	Remarque : Si le disjoncteur ALCI se déclenche pendant l’utilisation, 
l’appareil doit être débranché. Appuyer sur le bouton de 
réinitialisation et réinsérer la fiche dans la prise. Si le disjoncteur 
ALCI se déclenche immédiatement une deuxième fois, débrancher 
l’appareil et contacter le service après-vente de Tineco.

25.	Rangement - important. Lorsqu’il n’est pas utilisé, l’appareil doit 
être débranché, refroidi et rangé dans un endroit sûr et sec, hors de 
la portée des enfants. Ne pas tirer sur le cordon et ne pas l’enrouler 
autour de l’appareil. Le cordon doit être suspendu ou étendu lâche 
et de manière rectiligne au point d’entrée dans le boîtier principal 
de l’appareil.

26.	Il ne faut pas le laisser en marche quand vous dormez.
27.	La sortie d’air, l’anneau métallique, les accessoires et la zone teintée 

de rouge peuvent être chauds pendant l’utilisation. Les laisser 
refroidir avant toute manipulation.

AVERTISSEMENT
LE CONCENTRATEUR ET LE DIFFUSEUR CONTIENNENT DES 
AIMANTS.
Tenir à l’écart des stimulateurs cardiaques, défibrillateurs, cartes de 
crédit et supports de stockage électroniques.
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Déclaration FCC
TINECO / MODA ONE SÉRIE S
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) 
cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Tout changement ou modification non expressément approuvé(e) par la 
partie responsable de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur 
à utiliser l'équipement.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
définies pour un appareil numérique de classe B, conformément à 
l'article 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre de l'énergie par radiofréquence. S'il n'est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n'est 
pas garanti que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception des signaux de radio ou de télévision, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, il est 
recommandé à l'utilisateur d'essayer de corriger les interférences en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

(1)	Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
(2)	Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
(3)	Brancher l'appareil sur une prise située sur un circuit différent de 

celui auquel le récepteur est connecté.
(4)	Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/TV 

expérimenté pour obtenir de l'aide.

Déclaration FCC relative à l'exposition 
aux rayonnements
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations 
définies par la FCC pour un environnement non contrôlé.
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Remarque
Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV 
causées par des modifications non autorisées de cet équipement. 
Ces modifications peuvent annuler le droit de l'utilisateur à utiliser cet 
équipement.

Remarque IC
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence 
qui sont conformes aux normes RSS exemptes de licence d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes :

(1)	cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences ;
(2)	cet appareil doit tolérer tout type d’interférences, y compris 

celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable 
de celui-ci ;

-- Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme 
canadienne ICES-003.

-- Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations 
définies par la ISED RSS-102 pour un environnement non contrôlé.
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Description

A

G
B

H

C

D

E

F

A.	 Capteur d’humidité

B.	 Sortie d’air

C.	 Capteur de proximité 

D.	 Bouton MAX/AUTO

E.	 Bouton COOL

F.	 Boucle de LED

G.	Couvercle de l’entrée 
d’air

H.	 Interrupteur


